
οδηγίας 90/220/ΕΟΚ του Συμβουλίου, καθώς και από τα 
άρθρα 4, παράγραφος 4, και 16 της οδηγίας 2002/53/ΕΚ 
του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, περί του κοινού 
καταλόγου ποικιλιών καλλιεργούμενων φυτικών ειδών. 

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά. 

3) Η Δημοκρατία της Πολωνίας φέρει τα δικαστικά της έξοδα 
καθώς και τα δύο τρίτα των δικαστικών εξόδων της Επιτρο­ 
πής. 

4) Η Επιτροπή φέρει το ένα τρίτο των δικαστικών εξόδων της. 

( 1 ) ΕΕ C 183 της 19.7.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 16ης Ιουλίου 
2009 [αίτηση του Cour de cassation (Γαλλία) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Laszlo Hadadi 
(Hadady) κατά Csilla Marta Mesko, συζύγου Hadadi 

(Hadady) 

(Υπόθεση C-168/08) ( 1 ) 

[Δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις — Κανονισμός 
(ΕΚ) 2201/2003 — Διεθνής δικαιοδοσία, αναγνώριση και 
εκτέλεση των αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφο­ 
ρές γονικής μέριμνας — Άρθρο 64 — Μεταβατικές διατά­ 
ξεις — Εφαρμογή σε απόφαση κράτους μέλους το οποίο 
προσχώρησε στην Ευρωπαϊκή Ένωση το 2004 — Άρθρο 
3, παράγραφος 1 — Δικαιοδοσία σε θέματα διαζυγίου — 
Κρίσιμα συνδετικά στοιχεία — Συνήθης διαμονή — Ιθαγέ­ 
νεια — Σύζυγοι διαμένοντες στη Γαλλία και έχοντες αμφό­ 

τεροι τη γαλλική και την ουγγρική ιθαγένεια] 

(2009/C 220/17) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Cour de cassation 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Laszlo Hadadi (Hadady) 

κατά 

Csilla Marta Mesko, συζύγου Hadadi (Hadady) 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Cour de cassation 
(Γαλλία) — Ερμηνεία του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ) 
1347/2000, του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, περί της 
διεθνούς δικαιοδοσίας, αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε 
γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας έναντι των κοινών 
τέκνων των συζύγων (EE L 160, σ. 19) και των άρθρων 3 και 64 
του κανονισμού (ΕΚ) 2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμ­ 
βρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και 
εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής 
μέριμνας ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) 1347/2000 (EE 
L 338, σ. 1) — Προϋποθέσεις αναγνωρίσεως δικαστικής αποφά­ 
σεως περί διαζυγίου — Συναφή κριτήρια συνδέσεως: κατοικία ή 
ιθαγένεια των διαδίκων; 

Διατακτικό 

1) Οσάκις το δικαστήριο του κράτους μέλους αναγνώρισης οφεί­ 
λει να εξακριβώσει, κατ’ εφαρμογήν του άρθρου 64, παρά­ 
γραφος 4, του κανονισμού (ΕΚ) 2201/2003 του Συμβουλίου, 
της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την 
αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και 
διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος καταργεί τον κανονισμό 
(ΕΚ) 1347/2000, αν το δικαστήριο του κράτους μέλους προ­ 
έλευσης μιας δικαστικής απόφασης είχε διεθνή δικαιοδοσία 
δυνάμει του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο β', του ίδιου 
κανονισμού, η τελευταία αυτή διάταξη απαγορεύει στο δικα­ 
στήριο του κράτους μέλους αναγνώρισης να θεωρήσει τους 
συζύγους που έχουν αμφότεροι την ιθαγένεια τόσον του κρά­ 
τους αυτού όσο και του κράτους μέλους προέλευσης ως υπη­ 
κόους αποκλειστικά του κράτους μέλους αναγνώρισης. Το 
δικαστήριο αυτό υποχρεούται, αντιθέτως, να λάβει υπόψη 
του ότι οι σύζυγοι έχουν και την ιθαγένεια του κράτους 
μέλους προέλευσης και ότι, ως εκ τούτου, τα δικαστήρια 
του κράτους αυτού θα μπορούσαν να είχαν αρμοδιότητα 
προς εκδίκαση της διαφοράς. 

2) Όταν έκαστος των συζύγων έχει την ιθαγένεια των ίδιων δύο 
κρατών μελών, το άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο β', του 
κανονισμού 2201/2003 δεν επιτρέπει τον αποκλεισμό της 
διεθνούς δικαιοδοσίας των δικαστηρίων τους ενός από τα 
κράτη μέλη αυτά με την αιτιολογία ότι δεν υφίστανται, στο 
πρόσωπο του ενάγοντος, άλλα συνδετικά στοιχεία με το κρά­ 
τος αυτό. Αντιθέτως, τα δικαστήρια των κρατών μελών των 
οποίων οι σύζυγοι έχουν την ιθαγένεια έχουν διεθνή δικαιο­ 
δοσία δυνάμει της διάταξης αυτής, οπότε οι σύζυγοι μπορούν 
να επιλέξουν το δικαστήριο του κράτους μέλους ενώπιον του 
οποίου θα υποβάλουν τη διαφορά. 

( 1 ) ΕΕ C 158 της 21.6.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 16ης Ιουλίου 
2009 [αίτηση του Hoge Raad der Nederlanden (Κάτω Χώρες) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Zuid-Chemie 

BV κατά Philippo's Mineralenfabriek NV/SA. 

(Υπόθεση C-189/08) ( 1 ) 

[Δικαστική συνεργασία σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 
— Δικαιοδοσία και εκτέλεση των αποφάσεων — Κανονι­ 
σμός (ΕΚ) 44/2001 — Έννοια του «τόπου όπου συνέβη το 

ζημιογόνο γεγονός»] 

(2009/C 220/18) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Hoge Raad der Nederlanden 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Zuid-Chemie BV 

κατά 

Philippo's Mineralenfabriek NV/SA

EL 12.9.2009 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 220/11


